
В помощ на"·студента 
международник. 

ВИЕНСКА КОНВЕНЦИЯ ЗА.ПРАВОТО 
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НА ДОГОВОРИТЕ .1 .J· 

(Ратифицирана с Указ № 503 на Държавния съвет от 12 февруари 1987 г., 
ДВ, бр. 14 от 1987 г. Влязла в сила за НРБ на 21 май 1987 г.) 
Обнародвана в ДВ, бр. 87 от 1 О ноември 1987 г. 

Държавите, страни по тази конвенция, 

отчитайки извънредно важната роля на договорите, в и<:;то

рията на международните отношения, признавай;ки все по,вFче 

нарас;г~ащото з,начение на договорите като източникна меж

дународното право и като средство за развитие на мирното 

сътрудничество между нациите, независимо от разли')ията в 

техния държавен и обществен строй, отбелязвайки, че · прин
ципите на свободното съгласие и добросъвестността и .прин
ципът pacta sunt servanda са всеобщо признати, потвърждавай
ки, че споровете по договорите, както и други между1;1ародни 

спорове трябва да ~е решават само с мирни средства, в съот

ветствие с принципите на справедливостта и на м~ждународ

ното право, напомняйки за решимостт.а . на народите на Обе
динените нации да създадат условия, при които мqгат да се 

съблюдават справедливостта и зачитането на задълженията, 
произтичащи от до.говорите, вземайки под внимание принци

пите на международното право, залегнми в Устава на Орга
низацията на обединените нации, като принципите на равно

правието и. с!L~·юопре.l;lеленйето на народите, на. ~уверенщпр 

равенство и щ:зависимостта I;Ia всички държави, на ненамеса 
във вътрешните работи на държавите, на Забраната на заплаха 
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със сила или на употреба на сила и на всеобщото зачитане и 

спазване на основните права и свободи на човека за всички, 

убедени, че кодификацията и прогресивното развитие на право

то на договорите, постигнати с тази конвенция, ще съдействат 

за постигане на посочените цели в Устава на Орг~низацията .!f~ 
обединените нации, а. именно поддържането на: международ.:. 
ния мир и сигурност, развитието на приятелските отношения 

между народите и осъществяването на взаимното им сътруд

ничество, потвърждавайки, че нормите на международното 

обичайно право, както и преди, ще уреждат въпросите, които 

не са решени в разпоредбите 'на тази конве~iция, 
се споразумяха за следното: 

ЧАСТI 

Увод 

Член 1 
Обсег' на действие на тази конвенция 
Тази конвенция се при~ага към договорите между държави. 

Член2 
Употреба на термините 

· 1. За целите на тази конвенция: 
а) ,,договор" означавамеждународно споразумение, скJ~Ючено 

междУ Държави в писмена форма и регулирано от международ
ното право, независимо дали споразумението се съдържа в·един 

документ, в два или няколко свързани помежду си документа, а 

също така независимо от конкретното му наименование; 

Ь) „ратификация"~ ;,Приемане", „утвърждаване" и „присъеди
няване" означават според случая назования ПО ТОЗИ НаЧИН МеЖ
дународеЙ акт, посредством който държавата Изразява в между~ 
народен план своето съгласие да бъде обвързана с дог'овор; 

с) „пЪлномощно"' означава.документ, изхоЖдащ от компе
tентниЯ: орган на държавап1, с който едно ИЛиняколко лица се 
определят да Представляват тази: държава за во,Цене на прего-



вори, 'nриемане на текста на договор. или; ус:тановяванен!l не
говата автентичност, за изразя:ванесъгла.с:и~tо на тази държава 

да бъде обвЪрза.на'сдоговор или заИЗ'върШване М'МЯко Другсi 

Действие, отнасящо се до доrовора; 

d)' ,;резеJ>ва"'ознаЧава едностранн:о·· ИзяШiенИе,гнезавИсим6' от 
формата.·. на 'ИзраЗЯване ил:И йаимен6ванйеТd; наtrравено от'Дър~ 
жава при подписване, ратификация, приемане, утвърждаване на 

договор или присъединяване към него, с което тя иска да изюhочи 
или промени правното действие на: опреде.JfейИ рЭ:Зiiоредбина до

говора при т.Я:ХНОто 'прИлаrане по ·отношение наtа.зи· държава; 

е) ;;участвуВШЦа в преrеворитедЪржава.'' означава Държава; която 

е взела учасmе в съсtаВЯНеrо и приеманеТо натекста на договора; 
· f) „договаря:ща · дЪржава"·означаВа държавщ 'кd.sim'ce ~ :съ~ 

гласила'да бъде обвърЗаftа с договора; независимо даЛиДогоL 

ворът е влязъл в сила, или не; 

g) „страна" означава държава, която се е съгласила Да бъде об
вЪрзаnа с 'доrовора. :и по отноrnеНие на'коЯтЬ доrоворЪ'r е в сила; 

h) „трета държава'' означава' държава; коWго не е страна fю 
договора; 

i) „междунаJ)(')дна орГанизаЬ.Ия" · означава. м'еЖДуhравИтела 
ствена' организация:l 

2 .• РазпоредбИГе' на точка' 1 относНо yriotpeбaтti н~ терми'йи
те в тази конвенция не засягат употребата или значението на 

тези термини във вътрешното право на всяка държава. 

ЧленЗ 

Международни споразумения извън обсега на действие на 

тази конвенция 

Фактът, че тази конвенция не се прилага нито по отношение 

на международни споразумения, сключени между държави и 

други субекти на международното право или между такива 

други субекти на международното право, нито по отношение 

на международни споразумения, които не са сключени в пис

мена форма, не засяга: 

а) правната сила на такива споразумения; 
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. Ь) цр,илагаце;rою~м тях·. на !fОрмите, .съдърж:ащ11. се ,в т~и 
кщцщнци~под чието действlfе,те qиха попащ1аrщ по силата.ца 

междуна,ррдното прав9 1,;1,е:щвисимо от тази ~онве1;щия; 

с) прилагането на тази l(РJ:IВенция къмотноцн;щията,меж:ду 

ДЪр)J{:аБЦ, уред~JЩ рт международни CПQp~yМ:elIJiЯ, . П() К()ИТО 

страни, са също .,и други ~уt?е:ктц на междуна,родното право. 

Член4 

Тазц конвенция Н.!J.Ма ррратна ~ила 

Без да на~р~ва IЩц,щwа,нетона всякакви 1щрми,, съдl;>ржащи 

се,.13 .Т~:I::I конвенция, под чието действ.ие догодор11те, биха попад

нали по силата на международн°:ТР· црщщдезависимо от конвtш

цията, тя 9елрщщга само .към договорите, сключе1IИ от държави

те след нейното вл11~ане в с,ила по отношение .1:1а тези държави. · 

.Член5 

Договори, у~ред.sрщщи международни ОРI"а}lи~ации, и дорэ„ 

вори,, приети, в Рf!МКИТ,е, }l;;t.,между1fародна,оргщ;и:заци,s~: 

Тази конвенция се прилага по отношение на всеки дог,овор, 

който () учред11телен, aig на м~ународна орГfLIIИЗация, и към. 
всеки договор, приет в рамките на междуIJародна организа

цип; ,без да накърнява съответните правила на оргащпацията. 
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ЧАСТП Р 
СКЛЮЧВАНЕ И ВЛИЗАНЕ В €ИИА'НАДОГОВОРЙТЕ 

Раздел!· 

СЮПОЧВАНЕ НАДОГОВОРИТЕ < 

Чriен6 
1 -:„~ 

Правоспособност на държавите да сключват договори 

Всяка държава има правоспособност да сключва ДоrовЬри . 

. ;'ЧiJ:ен7 ·· 
Пълномощни 

1. Лицето се счита, че представ.riЯВ'аДтфЖава:ritз~ ri.рйt.Мане 
на текста на:щоrовора: ИЛИ за·установЯване на: неr6вата iавтен

тичност, илизаизразsiваl-lе I-la съгiiасИето на:ДЪрЖ:iiвата да 6-ЬДе 
обвърз~на: ~·доrов·ор:' · · 

а) ако предеtави ·съответно пълномощно или 

Ь) ако от практиката на съответните държави или от други 

обстоятелства следва, че те са имали намерение да сч'итаттова 
лице като представляващо държавата'·;За теiИ: Цеiiи и Д~:не из
искват представянето на пълномощно: 

2: Следните 'лй:Ца, По сиJiата на технй'Ге функцИи ~(без да е 
необходимо да преДсtавят riЪлном0Щно, се счИтаt За Предста
вляващи своята държава: 

а) държавните глави; рtковоДителите на правителствата и 

министрите навъншните работи·__:.: за осъщеЬтвяване' на всй:чюi 
действия във· връзка •със сI01юЧ'ването на договор;·• 

Ь) шефовете на-дипломатиЧескй предста'ВитеJiства :...с за nри

емане на текста на договор между акредитиращата държава и 

държавата, в която те са акредитирани; 

·с) nредстав'й:tеЛИте, уriълномощени;от·своите дЪрж~ви 
да rи Представляват на: меЖдународна' конференция ИлЙ в 
международна организация или в някой. от. нейнит~; органи 

- за пр•немаl-lе на текста' на' Договор на такава кЬl1ференЦйя, 
в таkава органй:зация, юiи в такъв cipraн. 'i 
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Член 8 
:Щрс~ед.в_ащо П,от~ър~~ване ,,ца д~йствие, »З~ършено' без 

упълномощаване 

Действие във връзка със сключването на договор, извършено от 

лице, което не може да се cмя::rli за )'ЩillНомоще,но в същветств:ие 

с чл. 7 да представлява държавага за тази цел, няма правна сила 
освен в случаите на последващо потвърждаване от тази държава . 

.;·· 

Член9 

Приемане на текста 

1. Текстът на договор се приема със съгласието на ,цс_~чки 
държави, участващи в неговото съставяне, с. цзключ;ение на 

S-!1,>-;:Ча~;ге, µр~двИ,Ц,~fП1, в ,то:ч~щ.:? ... 
2. Te1<c,:r,чт,Jia, до~ц9р.,се пр~щма, Нji.междущ1р,9дна конфе~ 

ренция с МН()~µ~ствq,от дв,е трети от дър:/1_\щщт~, црис;ьстщ1щц и 

участващи в гласуването, освен ако със същото:мцози:~югво ща

сове тези държ~ц fle qa рещJЩи щ11 пр~щожат друго правцло~ 

r' • , --.~-- , 

'Чд1t1;I 10 
;1 

Автентичност на текста 
~' -, ~ ', ' ' - ' - ·' ' ' " ' ~- - i.- ' ; 

,•:·f·I 

Текстът на договор CePJИTj;tЗa авте~тичен и GЩонщ1те.цен: 

а) при сqазване 1::1д .. прощщурат1'1, дредвидещt в т9зи текст 
или С?гласувана JV!.е?Кду д:~;.р?J<авите,. участващи в. неговот9· с:р„ 

ставяне, или 

Ь) fIP'1. ,отс;?ствце на та1<ава .процедура - чрез щщписване, 

цqдпис;ца,не. ad re,feпmduщ или парафир,аш'1 от предст~щителцте 
на тези държавилд т~кста на ,дрг0вора или на заключи:телнця; 

акт. на конференцията, с;ьдържащтози тек()т. 

Член 11 
Начини н11 Jвpaзя;вjiI-Ie, на ~ъг.11,асце за об~еРЗ.J~аfщ с дQrовор 
Gъгдасиетq II!j, ,ц,ър)l(авата, да с.е о~върже,.с доювор. може да 

бъде израз~f!О ~рез поДшfсване, разм:ян11 1щ докуменщ, съща7 
вляващи д0говор, ратификация, приещше, учърждаване, при
съединяване или по щ:екtJдруг на:чин, за 1щii,Т;q.e договорено. 
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Член'Ц 

~' Съгласие з1:1. обвързване с договор, Изразено чрез подписване 

1. Съгласието.на държавата да се обвърже· с доtов{)р се из
разява чрез подписване на договора'ОТ Предсtав:ИтеЛя на>дър.:. 

жавата, коDато: 

а) доmворът предвижда, че подписва.Нето ще има такава сила; 

Ь) по друг начин е у~ановено, ч,е участваЩИте в преrеВор:Ите 

държави са се.споразумели'подписванетода има такава сила или 

с) намерението 'на :държавата да придме 'йа Подписването 

такава сила произтича отспълномощноtо на нейАиЯ: представи

тел или е било изразено по време на преговорите. 

2. За целите на точка 1: 
а)тарафирането ·на текста означава подпИсване на дЬ'Гово

ра, ако е установено, че участващите в преговорите държав'й са 

се щоговорили за това; 

Ь) подписването на договора ad refetendum ·от представител 
на държавата, ако то се потвърди оттазй държава, Представля

ва окончателно подписване на договора. 

Член 13 
Съгласие за обвързване с договор, изразено чрез размЯ:на на 

документи, съставляващи договор 

·':Съгласието на държавите да бъдат обвързани с договор, 

състоящ се от документи, които те разменят, се изразява чрез 

тази размяна, когато: 

а) тези документи предвиждат, че тяхната размяна IЦе Има 

такавюсила или .. 
Ь) по друг начин е установено, че тезй държави са се спора.: 

зумели размяната на документите да има такава сила~ 

Член 14 
Съгласие за обвързване с договор, изразено чрез ратифика

ция, приемане или утвърждаване 1. Съгласиет6 на държавата да 
бъде обвързана с договор се: изразява чрез ратифйкаЦИ:я, когато: 

>1·а) договорът предвижда,' че такова съгласие се' изразява 

чрез ратификация; 



11so 

Ь) по друг начин е установено, че участващите в преговорите 

държа.в.11 .. са се ~поразум,:еJ\IИ за не<;>бходимостга от ратификация; 
с) лр1щставителят на дър:щаватд. е ~одиисал,договора при 

условие ,за ратификация или 

d) намерението на държавата да подпише договэра при ус
ловие за ратификация цроизтича от пълномощното на,нейния 

пре~"f11авител или е било .изразен:о.,по време на преrоворите. 

2. Съгдас11еm,.н3,държа~щтада1се <:>бвърже с договор се из
разява чре~·ТТРl:fемане или утвърждаване при условия, подобни 

на. онези, коию .се прилагат цо отн:ошение на ратификацията. 

Член 15 
Съгласие з.а обвързв,ане .сдоговор, •И;зраз.ецо,чрез лрисъ-

единяв,~щ.е . ,, . 
Съгл~сието на държавата да се обвърже е договор се изра~ 

3jlв,a чрез присъедю'[яване>: .когато: 

а) д0говорът.предвижда, че такова. съгласие може да,. бъде 
изразено от държаваталрез присъ.ед11нява1;1еr. 

Ь) по друг начин е установено, че участващите в преговори

те държави са се споразумели, че такова съгласие може да бъде 

изр;;~зен:о~;пдържа,вата чрез присъедиf{Яване. Или · 
с) всички участници пo-l(J>CliQ са се. споразумели, .че та

кова съгласие. мqже да(::)ъде израз.е»о от тази държава. чрез 
прис'!,единяваце . 

. Член,16 
Размяна или' депозиране на документи за ратификация, за 

приемане, утвърждаване или присъединяване 

Ако договорът .не предвижда друго, документите за 1рати

фикация, за приемане, утвърждаване или присъединяване ус

тановяват съгласието на държавата да се обвърже t договора 

от мо)\1ен:га на: 

а) разм;яната И1\I .Между доtоварящите .държавщ, 

Ь) дедозиращ:то при µецозитаряищ1 

с) цотифищiранеп;> иrvi, на договарящ:ите държави илияа де

позита ря, ако са се договорили за това. 
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Член 17 
Съгласие за обвързване с част ot дог0tюр и избор между 

различни разпоредби 

1. Без накърняване на чл.,19-23 съгласието на държава да се об
върже с часг от договор има сила само·аКо т<>ва се Допуска от доrо

вораиnи·ако с това са съгласнидруtиtе договарящи държави. 

2. Съгласието на държавата да се обвърже сдоговор;:който до
пус~ избор ~ежду различни разпоредби, има сила само ако ясно 
са посочени разпоредбиrе, към които се<оТНася съгласието. 

Член 18 
··.Задължение да не се лишава договорът :от неговия dбект и 

неrовага·целпреди влизането надоговора в сй!Ла' 

Държавата е задължеща да се въз:държа оТ дейGТ:вия, които 

биха ·ли1ПйЛИ договора ot неговия обект и ·неtовата Це.Л; когаго: 

а) тя е подписала договора ИЛ» е разменила доi<ументйте; 

съставляващи договорщ · nри условие за .ратифиКаЦи}!, nрнема
не1 йли утвърждаване·...;.•доJ<ато тя не изразиясноевоеtо наме~ 

рение да :не става страна по този договор или 

Ь) тя е изразила съгласие да се обвърже с договора ..,,.. през 
периода до влизането на• договора в сила 'И' при условие, че то 

не бъде nрекомерно забавено. 

Раздел 11 
РЕЗЕРВИ 

Член 19 
Формулиране на резерви 

Държавата може при подпйсването;1ратификацията, Прие

мането или утвърждаването на договор 1й1и при: съединяването 

си към него да формулира резерва, освен когато: 

а) даДена резерва се забранЯ'ва от договора; 

Ь) договорът предвижда, че може да се правят саме> опреде..: 

лени резерви, към които не спада тази резерва, или 

с) в случаите, не попадащи под действието на букви „а" и 

„Ь", резервата е несъвместима с обекта и целите на договора. 
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Член 20 
Приемане на резерnите и в~щра,жщщя срещу тях. 

1. Резерва, която изрично се допуска от дщо13ора, де изис~ 
ква последващ9 дриемане ,от друrиtедогоsарящи-д:~:~рща,Ви, ос

вен ако·дого13орчт предвищдатащ?ва приемане. 

2. Коrато от щран:ичения бройна участвалите в преговори
те дър).Ка13и » от обекга » цедите на доrовора се вищда; че при
лщ:ането. Щ\;;договора .. в неr:овата цялост мещдувси'fкИ страни 
по нerQ е съществено условие з.а .съrласието на всяка страна да 

бъде обвързана с договора, резервата изисква приемането И от 

всички страни по доrовора. 

3 .В случай, когаI'О договорът, е учредителен акr на междуна
родна орrанизацw~:. и ако ,в него не се предвижда друго, резервага 

изисква;r;rрnем:щ~етq Иw,JWмцетентНffЯ 0рган на тази орган»Зцция: . 
. , 4. J3 слу'fаИ]е, .I;I,eJiioпaдaщц под действието надред;х,одш1те 

ТОЧ№; ц ак9 дqговорJ>т.не предв»щда.друго: 

.ц} р:рием:ане~;Q ,1щ резер1щга от друга• договаряща .държава 

прави дJ>рщават;а, формулирала рез~р:еата, страна по. този дсщр

вор по отношение на държавата, прие.Jщ резервата, ако догово

рът е в с:идадли когатоз;ой 1щиза в сила за тезц.държави; 

Ь) вJ>зра,женцетр11щ. друга договаряща държава срещу резер

вата не пречи за влизането на договора в сила между държа~ 

вата, възразяваща срещу резервата, и държавата, формулирала 

резервата, освен ако възразяващата срещу резервата държава 

изрично заяви противоположно намерение; 

с) актът, изразяващ съгласието на държава да се обв1::фЖt\ 'С 

договора и съдържащ резерва, получава сила, когато поне една 

от другите договарящи държави приеме тази резерва. 

5. За целите на точки 2 и 4 и ако1договорът,нелредвищда 
дрJ\ГО, резервата· се С~МЯ"та за fi\ipиeтa от държавата, ако тя не 

направ.11 в:ьзра,жения; 1~рещу). нея до ,крЩI на дванайсетмесечн.ия 

период, след 1щто е Oljl;JШ увt\домена за такава резерва, или до 

датата, когато пr е изразила своето .съгласие да се обвърже с 

дого.вора,13 зависимост O"I: това,·кояд~:тезидцти·ело~късн11. 
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Член 21 
Правни последици на резервитеи·на.възраже1щята: срещу 

резервите 

1. Резерва, действаща: по отноiпенйе на друга страна, в=съот" 
ветсl'вие с чл. 19,'"20 И 23: 

а) променя за направитtrа резерМга Държава в нейнйге mнoin~ 

пия 61'ази друtа.страна: разпоредбиrе на доrовора, за коиrо се огнася 

резерваrа, в граnициrе на сфераrа на дей&rвиеrо на резерв:паи· 

Ь }Променя в еднаква степен посочеЮifеразl1ореДби за тази дl'У"'" 

га страна в нейliиге отношения с дьр:Жав:па, направила резерМга, 

2. Резервата не променя разпоредбите на договора за Друпr"'" 
те страни по договора в отношенията Помежду йм. 

3. Когато' държавата; възразяваща ·срещу резервата:, не е 
възразила на влизането·· в· сила •на· До Говора· между· Държавата, 

направила резервата, разпоредбите, към който се отнася резер

вата; се прилагат меЖду тези две· държави в границите•на сфе

рата на действието на резервата; 

Член22 

Оттегляне на резерви и на възражения срешу резерви 

1. Ако доrоворът ·и~ предвижда Друго,резервата: може да 
бъде оттеглена по всяко време и за нейното о'пегляне не се 
изисква съгласието на държавата, приела резервата. 

2. Ако договорът не предвижда друго, възражението срешу 
резервата може да бъде оттеглено по всяко време. 

3. Ако договорът не hредвиждадруго или не е било догово
рено по друг начин: . 

а) оттеглянето на резервата влиза в сила по отношение на 

друга договаряща държава само след получаване на: съобще

ние за това от нея; 

Ь) отменянето на вЪзра:Женйе срещу· резерва влИза в с.И.Ла 

само след получаване на съобщение за това от държаватсi, фор

муЛ1фала резервата. 
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Член 23 
Прощщ:ура по р~цервите · 
1. Резерва, изрично изразено приемане на резерва и възра

жеfще7, r;rротив резерва трябва да.бъда:г НЩiра);lенц в )]}1смена 

форма и съобщени на договарящите държави ина другиrе 

държави„ имащи .пpaJJO да сцщат стра_8И по договора. 

2.Когато резерва;rа е ~цправена прилодцисваце на договор, 

подлежащ на ратифицир(lне, приемане .или уrвЪ.рждаване, тя 

трябва да бъдерф1щиа.гц~о потвърдена отдържавата,,направи
ла резерва~:а, ПJЭJ\f: .изразяване на нейното с.ъгласие да се ggвър
же с доr:овора.В този gлучай резервата се смята зit нщ:хравена в 

деня на нейното rщтвърждаване. 

3.. Изрич1ю изразенQ съгласие е резерв;:~ или възражение 
срещу рf!зерва, направtщо предИJiейното потвърждаване, само 

по себе си не изис~ва потвърждава}fе. 

4. Оттеглянето на резерва или ца възрЮкение срещу резерва 
трябва да се прави в писмена фQpмfl· 

Раздел Щ, 

~ЛИЗАНЕ:В СИЛА И ВРЕМЕННОЛРИЛАГАНЕ 

НА.ДОГОВОРИТЕ 

Член 24 
Влизане в силц .. 
1. Дщ;оворът .. влизав 1:;ила по реда и на датата, предВидени 

в самия договор или съгласувани между участващите впрег()7 

варите държави.. ' 
2. При липса на;такава раз,~;юредба или споразумение дого

ворът влиза в сила, когато бъде изразено съгласие за обв:ьрзва

не сдоговора от всички' у1:1астващ,1;1,.в преговорите държави. 

3. Когз,то съгласието на държавата да с;е обвърже с догш~ор 
се изразява след влизането на договора в сила, за тази д::ьржа~щ 

договорът влиза в сила на датата на изразяване на съгласието, 

освен ако той предвижда друго. 

4. Разпоредбите на договор, регулиращи установяването 
на автентичността на текста, изразяването на съгласието на 
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държавите да бъдат обвързани с договора, реда илй датата 
на влизi:ц1ето на.· Договора в· сила, резервй:те/фуцкЦИ:пuе: на 

депозитаря и други въпроси, неизбежно възникващи iфеди 

влизането на договора в сила, се прилагат от момента на 

приемането на текста на договора. 

Член 25 
Временно прилагане 

1. Договорът или част от договора се. прилага временно 
цредивдцзането на договора в сищ)., ;що: 

а) това.се предвдждаотсам"!fя договорили 

Ь) участващите в преговорите държави са се споразумели 

за това по някакъв друг начин. 

2. Ако доrрв.орът .. I:Jе .прещзижда друго или.участващите в 
Пре1:юв9рите ДЪр~аВИ Са Се сП()р~умели,за друго;времеННОТО 

fiLPИJЩraнe 1;1.3,, доl'ОВQрауfИИ на част от договора по отнощение 

на дадена държава,.се,~нре:кратява,.,ако,тазИ; дЪ:ржавц уведОМfi 

другите държави, между които договорът временно се прила

га, за намерението си да не става страна по договора. 

•.. 

' -t ~ 

;, •' 

:!._ ~ ;. :,.,., 

. 
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ЧАСТIН 

СЪБЛЮДАВАНЕ, ПРИЛАГАНЕИ ТЪЛКУВАНЕ 

НА ДОГОВОРИТЕ 

Раздел I 
СЪБЛЮДАВАНЕ НА ДОГОВОРИТЕ 

Член 26 
Pacta sunt servanda 
Всеки действащ доrовор е задължителен за страните по 

него и трябва добрdсЪвестно да се изпълнява от тях. 

Член 27 
Вътрешното право и Зачитането на договорите 

Страна по договор не може да се позовава йа'разпоредбите 

на своеrо'вътрешно право като оправдание за неИзnЪЛняване 

на договора. Това пра.Било не накърнява:чл. 46; 

Раздел П 

ПРИЛАГАНЕ НА ДОГОВОРИТЕ 

Член 28 
Договорите нямат обратна сила 

Ако от договора не личи друго намерение или не е уста

новено по друг начин, разпоредбите на договора не обвързват 

никоя страна по договора по отношение на действие или факт, 

станали преди датата на влизането на договора в сила за съот

ветната страна, или по отношение на всяко положение, преста

нало да съществува до тази дата. 

Член 29 
Териториален обсег на договорите 

Ако от договора не личи друго намерение или не е устано

вено по друг начин, договорът е задължителен за всяка страна 

по отношение на цялата И територия. 
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Член 30 
Прилагане на последователно сключени договори, отнася

щи се към един и същ въпрос 

1. При спазване на чл. 103 от Устава на Организацията на 
обединените нации правата и задълженията на държа1ште, 

страни в :последователно сключени договори, отщ1сящи се към 

един и същ въпрос, се определят в съответствие със следващи

те точки. 

2. Когато договорът установява, че е подчинен на предидущ 
или последващ договор или че той не трябва да се смята за 

несъвместим· с такъв договор,, предимство имаг разпоредбите 

на този друг. договор. 

3. Когато всички страни В' предидущия договор са също 
страни в последващия договор, но предидущият доrьвор. не е 

upeitpaтeн и неговото действие не е спряно в съответствие с 

чл. 59, предидущият договор се. ирилага ,само· дотолкова, до
колкото неговите разпоредби са съnместими с разпоредбите на 

последващия· догшюр .. 
4. Когато1не.всичкистрани в.последващия договор са стра

ни·в'Предидущия:договор: 

а). в отношенията между държавите, страни по· двата дого

вора, се прилага същото правило; както и при точкаЗ; 

Ь) в отношенията между държава, страна по двата догово• 

ра, и държава, страна само по единия договор, договорът, по 

който и двете държави са страни; урежда техците взаимни пра

ва и задължения. 

5. Точка 4 се прилага, без да се накърнява чл. 41 по отноше
ние на всеки въпрос за nрекратяванена доrовор или за спиране 

на неговото действие в съответствие с чл. 60, или по отношение 
на всеки въпрос за отговорността на държавата, която може да 

възникне в резултат на сключване или прилагане на договор, чи

ито разпоредби са несъвместими със задължения1а на дадената 

държава по отношение на друга държ~апо друг договор. 
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Раздел III 
ТЪЛКУВАНЕ НА ДОГОВОРИТЕ 

. ,· 

Член 31 
Общо правило на тьлкуването 

1. Доrоворът трябва да се тьлкува добросъвестно, в,съот
ве:rствие с обикновеното значение, което следва да се дава на 

термините на договора в техния контекст, а също така в духа 

на обекта и целите надоговора. 

2. За цедите на тълкуването на договора коцтекстът обхва„ 
ща освен текста, включително.преамбюла и. приложенията: 

а) всяко споразумение, отнасящо се до .цогов0ра, постигнато 

мещду вси:чки страни във ;връзка със сключването на договора; 

Ъ} всеки докумеот,, съставен от една иш:1 ;t:1яколко страни:, 

I!ЪВ връзка със сwючването,на договора.ипр.и:ет от другще 

страни като документ;· о;rнасящ .се към· договора. 

3. Наред,с контеке;rа се .. вземат под в.нимание: 
а) всяко последмщо споразумение меХ\ПУ страни:те относно ТЪП" 

~его на договора. или прилагането. нр:неговигеразпоредби;. 

Ь) по-кьснага практика на прилаганетонаЩQговора; :щ:>Ятр1уста

новя1щ споразумени(Щ:) на.сrраните.относно неговоrо тьлкуване; 

с) всички съответни норми: на:международыото право,. при

лаrани в отношения'Га,мещду: страните .. 
4 ... Специално зна:чение се. прида~щна · дадед термин, ако .. е 

устаIJовено, .че .стра1:1ите са ималитакованамерение. 

" 
Член З.2 

Допълнителн№,средства.за JJЪлк.уваце 

Възможно е прибягване.към допълнителни средства за тъл

куване, в това число ~ъм подготвителните материали и към 

обстоятелствата- на сключване ,на договора, за да ое потвърди 

значението; произтичащо от прилаrанею начл. 31,илида се оп

редели з1:1ачението, когато 'IЪЛкувадето в съответствие с чл. 31: 
а) оставя значението двусмислено или неясно или 

Ь) води до резултати, които са явно абсурдни или неразумни. 
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Член 33 
Тълкуване:·на. договори, автентичността. на чий'tо текст е 

била. ус:tановена На два или няколко езика 

1. Когато автенtичносrtоа на текста на договора е била уста-' 
новена на два или няколко езика, неговият текст на всеки. език 

ИМа еднаква СЙ:Ла, Освен ако ДОГОВОРЪТ преДвижда ИJIИ стра

ННТе по· него ·са се споразуме.i1и, че в· случай на противоречие 

между тези текстове предимство ще има определен текст: 

2. Преводът на.договора на друг език; различен от тези, на 
които е била установена автентичността. на. текста; се смята за 

автентичен само в случай, че това е предвидено 1i договора. И.i1и 
страните шJ договора са. се споразуме.i1и за това. 

3. Предполага се, че термините на договора имат еднакво 
значение във всеки автентичен текст. 

4. СязКJiюченйе на случая, когато в съответспще с точка 
1 предимство има един определен текст, ако сравняването на 
авtентиЧНите:tекстове:ра.зкрива-· различие:в значението, което 

не се отстранява с' при.i1агането на Ч:л; 3}: и 32; приема се това. 
значение~· което с огnед наХ1бекта и целите·надоговора найС:До

бре съчетава.тези текстове: 

Раздел IV 
ДОГОВОРИТЕ И ТРЕТИ ДЪРЖАВИ 

;, 

Член 34 
Общо правило, отнасящо се до трети държави 

Договорът не създава задължения или права за трt:та дър

жава без нейното съгласие за.Това. 

Член35 

Договори, предвиждащи задЪлжения за трети държави 

Задължение за трета. държа.ва. ·възнйКВа · dt разпоредба -на до-
говор, ако страните по договора имат намереnие да направят от 

тази разпоредба средство за създаване на задължение и ако трета

та държава изрично поеме това задължение в писмена форма. 
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Член 36 
Договори, прещшждащилрав~ за трети. дърtJ<аJШ . '" 
1. Право за трета държава възщ~:ква от разп9редба: на до~ 

Г()вор, Щ<О страните по договора имат нам~рение посредством 

тази разпоредба да предостI0,3яттакова право на трета държава 

илц на група държави,. към която тя прuнадле)l{И, щщна всц9-

ки д.ьржави и ако третата държава се съгласява с това. Ней1:юто 

съгласие ще. се дредпQлага дотоr:ава, докогато. липсва доказа

телство залротивщло„ ако договорът f{e предви:щда друго. 
2.Държавата, ползщ1щасе,от IJравотопо точка.1, е длъжна 

да :щч:ю.та условцята за по,лзщще от това право, предвидени от 

договора или у<;тановенu в съответствие с доrовора. 

Член 37 
Qrмel:ll[нe или измененuе на задължешцrrа и.щ1 .правата на 

трети държшщ 

J. Когатр е В"Ьзнuкцалр зад"Ьлжение,затрета държli\:JЩ в сърт
веrств!fе С чл, 35, щва ЗЦД'ЬЛЖение М(i)Же Да QЪДе ()ТJlrleI:JeH() .щ:IИ. 
ИЗJ\1едено само.С.'Ьс,с'Ь.ЧЩСието.·цастранитепо до~IЩра.цJщrре

тата държава, освен ако бъде устано~ено, чете са с~,спор~щуме~ 

ли за друго. 

2. Когато за трета държава е възникнало право в съответ
ствие с чл. 36, това право не може да бъде отменено ищ~ изме„ 
нено от страните, ако бъде уста13:о~еао; че с'Ьrласно с'Ь:Ществу

валото намерение то не подлежи на отменяне или изменение 

без съгласието на тази трета държава. 

Член 38 
Норми, съдържащи се в договор, коищ ставщ задъ.rркигелни за 

трети държави в резултаг на възникване на международен обичай 

Членове 34-37 по никакъв начин не пречат на норма, съ
държ~ща се в договор, .да стане, задьлжите.тцщ за трета дър

жава ;като обичцй1:щ норма щ1 междуI:Jародното драво;лри

знавана за такава. 
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ЧACTIV 
ПОПРАВКИ И ИЗМЕНЕНИЕ НА ДОГОВОРИТЕ.· 

Член 39 
Общо правило, отitасящо се до поriравкИТе' към договорИ:те 

Договорът може да· бъде·'йзменец по споразумение между 

страните. ·нормите; изложени в' част П, сё прИла'tат по отно

шение на такова споразумение, доколк6то:договорът не пред~ 

вижда друго. 

Член 40 
Внасяне на·nоправки в мнрrостранни~договори· 

· 1. Ако договорът не предвижда друго; внасянето Ita поправки 

в многостранен договор се регламентира от следващите точки, 

2. Всяко предложение за внасяне на поправки в многостранен 
дого1юр,·които трябва да действат в •отношенията Между всич

ки страни, трябва да бъде нотифицирано на всиЧkи договарящи 

държави, при което всяка от тях има право да участва въй': 

а)вземането~на решения по това, какво следва да се•напра

ви'по отношение ната:кова предложенйе; 

Ь) преговорите и сключването на всякакво сriоразумение за 

внасяне на поправкИ·'Б договора. 

3. Всяка държава, имаща право' да сtане страна по дЬrово~ 
ра, има също така право да стане страна по договора, в който 

са били внесени поправки. 

4. Споразумението за внасяне на поправки не обвързва дър
жавата, която вече е страна по договора, но която не е станала 

страна в споразумението за внасяне на поправките в договора; 

по отношение на такава държава се прилага точка 4, буква „Ь" 
на чл. 30. 

5. Държава, която става страна по договора след влизането 
в сила на споразумението за внасяне на поправките, ако тя не 

заяви друго намерение: 

а) се смята страна по договора, в който са били внесени 

поправки, и 
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Ь) се смята страна по договора, в който не са били внесени 

поправки,. по отношение, на вс}]:ка страна II. доrовора, нео'б'вър'" 
зана със споразумението за внасяне на поправки в договора. 

Член 41 
СпоразуМ,;~1-1ие за.11зменение. и.а многостранни договори 

само в qтнQщещ~-ята между.определени страни , 
J. Две ИЛ,Ji щщол}(о страци в многостранен.договор може да 

СIЦ!Ю,'ЩТ сnоразум~Н}fе;;за lfЗМенение На ДОГОВорасаМQВ.ОТНО

шенията помежду им, ако: 

а) възможността за такова изменение се предвижда от са

мия договор или 

Ь) такова fщмен,ен11е не се ;забрцнява от договора и: 

с) !Ie nлияе върху ползвцнето от другите с;грани на техните 
правапо:договора или върху цзпълнението от тях на задълже

ниятацм и. 

d) не засяга разпоре,дба, .атклонение от .коя:rо е »есъвмести-
1\:Ю с ,ефектищюто осъществяв.ане на обекта. и· целите на дого

вора като цяло. · 
2, Ако в случай, поцадащ под действието.1;1а точка 1, бук

ва „а", в договора не. се предвижда друго, по9оgените страни 

трябва да. уведомят другите, страни за намерението си да склю

чат споразумението и за изменението на договора, което се 

предвижда в това споразумецие; 
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ЧАСТV 
НЕДЕЙСТВИТЕЛНОСТ, ПРЕКРАТЯВАНЕ· 
И ОПИРАНЕ НА ДЕЙСТВИЕТО НА ДОГОВОРИТЕ 

Раздел 1 
ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ 

Член42 

ДействИтелносi и продължителност Шl' дtiйствие на дого
ворите 

1: ДейсТВитеЛността·на'догЬвор иiIИ на съгласието на·дър
жава да бъде обвързана'Ъ2Договор може••да се осnорва един~ 
ствено'на основание прнriага:UетЬ на та:Зй кЬнвенц:Ия. 

2. Прекратяването на договор, нбговот6 деiiонсИране или 
излизането от неrо на/еДНа страна м6Же Да стане ·само в ре
зултат на прилагане на разпореДбите·на с'ами~·Договор и:лина 
тitз:И :К6kвенция. СъЩотd nравИ:ло се ripйЛafa iто отнопiени~ на 
сrtИрането на действието на Доrовора. 

:"'";' 

1Член43; 

Задължения, произтичащи от междунар'одй6то право НеЗа-
•. ·Г 

висимо ot договора 
Недействителността, Прекратяването иrrи д~нонсирането 

на договор, излизането от него на една от страните или спира

нето на неговото действие в резултат на прилагането на тази 
конве1щия Иrrи на разпьредб:Ите 'на самия: доfовор rt6 никакъв 
начин не 'засяfа задължението. на' дър:Ж:авата~ ттр6И:зтиi~ащо от 
този договор, което е в сила за'неЯ: в съответствие с междуна
родн()т()•'Ilраво, независИ:мо от Договора. 

Член44 

Делимост на ра:Зnоредби на доrовора•· 

1. Предвиденото в доrовора' или ПроИ:зтичащото от чЛ. 56 
прЭ:ВЬ'на страната да деноf.н.::ир~!.'договора, да И:злезе от него И.iш 
да спре неговото действиеможе да бЪде упрЮКнено по отно
шение.само на целия доrовор, освен ако договорът hре,t{виЖда: 
друго или странИ:те по неrо 'са се договорЙJIИ iю друt iiачИн~ · .. 
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2. Позоваване на признато от тази конвенция основание за 
недействителност на договора, за прекратяване на дог<)вора, за 

излизаflе щ него или за спиране на негqвqто действие мqже да 

се прави само по отношение на целия договор, освен в случаи

те, предвидени в следващите точки или в чл. 60. 
3. Ако това основание се отнася само за отд;едни разпоред

би, позоваването може да стане само по отношение на тези 

разпоредби, когато: 

а) тези разпоред()и с.а отделими от останалата ШJ.СТ на дого

вора по отношение на тяхното прилагане; 

Ь) .от договора пряизтича ющ rщ дру:г начин е .устаtJовено, 

че приемадетq на ~;~зи p~IJopeдб:fi fle е пре,дставля!3 .. ало същест-
--_ ' - -. - ' --

вено усло~ие за ~'РГ{lа911ето .на друр:п;а страна· или на другите 

страни да.с.е qqвържат,сАоговоракащдяло .. .и 
с) по.,-нат~тъШН()ТО изпълнение на останалата част.щ,дого-

ворl;l не_ (5и било щ:s;праве;уцщо. . . 
4, В,~дучаите, .11опащ1.щи, по~ д;е];J1,;твие .на ч.q .. 49 и 5(), дър

жавата, която има право д,.а се µозовава на измама ишр1одкуп, 

може да направи това или по отношение на целия договор, или 

в предвидените от точка 3 случаи по отношение само на <J:Гдел
нияегови, разпоредби. 

5. В случа~те, Гlредвидени в чл. 51, 52 и53, ~е се допус.ка 
делимqс1: на разтт~редбите на дqговqра. 

Член45 

За9'бване правотр FЩ ло;юваване на ocнoвa}I,J:'le за. I:Iедей
ствич~л.ност ил1;1 прекрат~~ане. на, дог~вор,. за излиз~ще от не.го 

или спиl?ане на неговото дей9:~:вце 

Държавата няма правq да 9е прзОВflВа Hl;l недействителност
та или прекратяването на договор, на излизането от него, спи

ране на действието му: на основание чл. 46-50 или чл. 60 .1'1·' 62, 
ако след като И е станадо J:Iзвестно за ф,а.15ппе: 

а) тя изрично се е ,съгласила, че договорътв зав_исимост от слу
чая е дейстщпелен, запаз~а силата си и оsтава в действие или 

Ь) от пощ;щшието И трябва ,ца се.рчита за мълчаЛиво съгла
СЧJ,lа с~ S:Това, Че договqрът в за~и.симо~;:т от случая е действи
телен, или запазва силата си, или остщш .~· д~йствие. 



165 \ 

Раздел П · 
НЕДЕЙСТВl:ПЕЛНОСТ НА ДОГОВОРИТЕ 

Член 46 
· Разnоредби на: вътрешното право относно компетентността 

да се с~ючват договори 

1. Държавата няма право да се позовава на обстоятелсtвото, 
че нейното съгласие да се обвърже с договор е било изразено в 
нарушение на една или друга разпоредба на нейното вътреш

но право относно компетентността да сключва договори като 

основание за .недействителност на съгласието И• освен• в слу

чаите, когато нарушението е явно и засяга норма на нейното 

вътрешно·право от··особено.вЗЖI'lо' значение, 

·2, Нарушението е явно, ако·то бъде обективно очевиД.но за 
всяка държава, действаща по този въпрос добросъвестно и в 

съответствие с установената практика. 

Член 47' 
.Специални ограничения· на правомощието за, изразяване 

съгласието на държавата · ·· · 
Ако правомощщ:то•на представителя да изразИ' •съгласието 

на държавата за обвързване с конкретен договор е· предмет на 

специално ограничение, не може да стане позоваване на не

спазване от страна на представителя на това ограничение като 

основание •за недейст.вителност на изразеноtО от н.ег0 съгла

сие, освен в случаите;•когато другите участващи в преrоворiпе 
държави с.а били уведомени сЗа ограничението преди изразява

нето на: такова съгласие от представителя. 

Член 48 
Грешка 1. Държавата има право да се позовава· на грешка 

в договор като ос:н0вание за недействителност на нейното съ

гласие да се обвърже с този договор, ако грешката се отнася 

д0 факт или ситуация, конта според предположението на тази 

държава са с-:ьществували nри сключването на договора и са 

представшrвали съществено усnовие за нейното сы:ласие да се 

обвърже с договора. · 
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2. Точка 1 не се прилага, ако споменатата държава с пове'
дението си е спомогнала.за възникването·.на.тазигрешка или 

обстоятелствата са били такива, че тази държава е трябвало да 

обърне внимание върху възможната грешка. 

3. I;реш1щ отнасяща се само до редакµията на текста на до
говор, не влияе върху действителността му; в този случай се 

прилага чл. 79. 

· .• Член49 
.Измама 

·· АJ\о.държавата е подведена·да СКЛ{QВ:И доrрв:ор под влияние 
на цзi•ttaMI:Ю .п01}едение1ш друrау1:1асп~аща в прегов.орите дър

жава, тя може да се:ттоз<:>вавада•измаматахато осuqвание за не

дейсwl}ич·щност на. своето.съгласие да.се обвJ>рже с договора. 

Член 50 
Подкуп на представител на държава 

Ако съгласието на държавата да се обвърже с доrовор е било 

изразено в резултщ напрЯl\ffЛИ .. кос8еН: псщкуп щ1:нейния пред
ставител от друга участвала в преговорите дър)lфва;,първата ;цър~ 

жава има:nравода се .. позошi8а,на.тозиоодкул:като·основание за 
недействитщшост на нейното сыласие,да ~е,ббвърже е, договора, 

.Член5.1 

· Лр,иI:JУда пQ отношеff.ие на предст.ави,те~ТI на.държава 
С9гласищо ца държава р,а, се .обвърже с доrовор,. изразе1ю 

в резултатна принуда, оказана по .от1:101щтие наIIейнияпред

ставител с действия дЛJ-1 зап)l<t,~; насочеци срещу него, IIЯMa 

никакви правни последици. 

Член52 

При.нуждаване на държава.()ъс зацлаха;О!I' .сила или .употре~ 

Qa.I;Iacилa 

• ДQговорът е лищожен, .ако. сключването му е в резултат на 
заплаха от сила.или на употреба на сила в нарушаване на прин._ 

ципите на международно"Fолраво,.дровъзгласени•в Устава.на 

Организацията на обединените нации. 
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Член 53 
Дdгово}ж,- противоречащи на императивна норма на общо

то международно. право· (jus cogens) 
Договорът е нищожен, ако в момента на сключването му 

той противоречи 'на императивна норма на общото меЖдуна
родво Право> За Целите на тази конвенция императивна· нор

ма на обЩото международно право е норма, която Изцяло се 

приема и признава от международната общност на дърЖави

те като норма~ отклонението от която е недопустимо и която 

може да бъде Изменена само ·с последваща iюрма на общото 

международно право от същия характер.· 

Раз:дел· III 
ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРИТЕ И СПИРАНЕ 

НА ТЯХНОТО ДЕЙСТВИЕ 

Член54 

Прекратяване на договор йли излизанеdгнегd в·съответСТВие 

с разпоредбите на договора Илй: със съtласие на; страните 

Прекратяването на договор Или излизането от него на' една 

страна моЖеда стане: 

а) в съответствие с разпоредбите на договора или 

Ь) по всяко време със съгласие на всички страни сшщ кон

султации с другите договарящи държави. 

Член55 

Намаляване на броя на страните в многостранен договор 

под броя, необходим за вJ1изане на договора в сила 

Многостранен договор не се прекратява единствено по при

чина на това, че броят на страните в него е по-малък от броя, 

необходим за влизането на договора в сила, освен ако догово

рът предвижда друго. 
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Член 56 
Деноцсиране на договор~ или излизане отдого1щр, който не 

съдържа разпоредби за неговото прекратя,Вщ1е, дщюцсдране 

или излизане от него 

1. Договор, който не съдър)((а разпор~щби :щнеговщо цре
кратяване и който не предвижда дещшсиране или излиза.не от 

не.го, не подлежи на денонсиране и излизане от него: освен в 

случаите, когато: 

а) е установено, <{е страните са имали н1;1tу1ерею1е да допус

нат възможност за денонсиране ищ1 излизане или: 

Ь) правото на денqнсиране или излизане се подразбира от 

характера на договора. 

2. Страната по договора уведомява поне дванадесет месе
ца предварително за своето намерение да денонсира ДОГQВ(')ра 

или да изж~зе отнего в съответствие с точка 1. 

Член 57 
Спиране на действието на договор в съответствие с негови

те, разпqредби, 11ли със СЪГJ1а<:;ие f1a стрщ-1ите .. 
Спир1;11-1ето1~а действието на договора по m:ноше(!:ие на всич-: 

ки страни или по отношение .на отделна страна е възможно:. 

а) в съответствие с разпоредбите на договорацдlf·· 
Ь) по всяко време съ~ съгласие. на ,всички.странJf след кон

султации с остана,лите договарящи държави. 

Член 58 
Спиране на действието на многостранен договор по спора

зуJУiение са]\10 между.някои страни 

1. Две или няколко страни по многостранен договор могат 
да. сключат споразумение за вреJ\1енно спира,не на действието 
на разпоредбите на договора само между тях, ако: 

а) възможността за такова спиране се предвижда от дого

вора или 

Ь) посоченото спиранеяе се забранява от договора и: 

с) не влияе върху ползването от другите страни на техните 

права, произтичащи от дадения договор, нито върху изпълне

нието на техните задължения; 
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d) не е несъвместимо с обекта и целите на договора. 
· 2'.' Освен ако в случай, попадащ под действието на буква „а" 

на точка 1, договорът не предвижда друго, посочените стра
ни уведомяват другите страни засвоето:намерение да сключат 

споразумение и за тези разпоредби на договора, чието дейст

вие те имат намерение да спрат. 

Член59 

Прекратяване на договор или спиране на неговото дейст

вие;'nроизтичащи от сключване на последващ договор 

1. Договорът се смята за прекра'Ген, ако всичките страни по 
него сключат последващ договор по същия въпрос и: 

·а) от последващия договор произтича или по друг начин 

е установено намерението на страните даденият въпрос да се 

урежда от този договор или 

Ь) разпоредбите на последващия договор дотолкова са не

съвместими с разпоредбите на. предидущия договор, че е не

възможно двата договора едновременно да се прилагат. 

2. Действието на предидущия договор се смята само за вре
менно спряно, акоотпоследващиядоговорпроизтича или по друг 

начин е установено, че такова е било намерението на страните. 

·членбО 

Прекратяване на договора или спираnе на действието му 

вследствие. неговото ш1.рушаване 

1. Същественото нарушение на двустранен договор от една 
от страните в него дава право на другата страна да се позовава 

на нарушението като основание за прекратяване на договора и 

за спиране изцяло или частично на неговото действие. · 
2.' Същественото нарушение на многостранен договор от 

една от страните по него дава право: 

а) на другите страни с единодушно споразумение да спрат 

действието на договора изцяло или частично, или да го· прекратят: 

Ь) било в отношенията между тях и държавата, нарушила 
договора; 

с) било в отношенията: между всички страни; 
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d) на страна, особено пострадала в резултат на нарушение
то, да.се позовава на това нарушение като основание за спира

не действието на догоЩ)ра изцяло или частично в отношения

та между нея и държавата, нарушила договора; 

f) на всяка друга стр.ана освен държавата, нарушила догово~ 
ра, да се позовава на това нарушение.като основание за спиране 

на действието на договора изцяло или частично по отношение 

на себе си, ако договорът има такъв характер, че същественото 

нарушение на разпоред9ите му от една от страните. коренно 

променя положението на всяка страна по отношение на по~на

татъшното изпълняване на нейните задължения, произтичащи 

от договора. 

3. Същественото нарушение яа договора за целите на този 
член се състои в: 

а) такова отказване от договора, което не се допуска от тази 

конвенция или 

Ь) нарушаване на разпоредба, която· има съществено значе

ние за осъществяване на обекта или целта на договора. 

·4. Предходните точки не засягат разпоредбите на договора, 
приложими в случай нанеговото.нарушаване. 

5. Точки 1, 2 и J не се прилагат към разпорс:щбите, отнасящи 
се до защитата на човешката личност, които се съдържат в до

говори от хуманитарен характер, и особено към разпоредбите, 

изключв.ащи всякакв.а форма на репресалии по отцошение на 

лица, ползващи сеот защита споредтакива договори. 

Член61 

Последваща невъзможцост за изпълнение 

1. Страната има право да се позовава на невъзМОЖf!'ОСТ за 
изпълнени.е . на договор като основание за прекратяване на 
договора или за излизане от него, ако тази невъзможност е 

следствие ца безвъзвратното изчезване . или унищожаване на 
обекта, необходим :щизпълнение на договора. Ако такава не

възможност е временна, на нея може да става позоваване само 

като основание за спиране действието на договора. 

2. Страната няма право да се.nозовава на невъзможност за 
изпълнение като основание за прекратяване на договора, изли-
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зане от него или спиране на действието му, ако тази невъзмож

ност е резултат на нарушаването от тази страна на задълж~ние 
по договора или на друго международно задължение, поето по 

отношение на вся~ друга страна по договора. 

Член 62 
Коренна промяна на обстоятелствата 

1. Коренна промяна на обстоятелствата, съществували по 
време на сключване на даден договор, която не е била предви

дена от страните, не може да бъде призната за основание за пре

кратяване на договора или излизане от него освен в случай, че: 

а) съществуването на тези обстоятелства е представлявало 

съществено условие за съгласието на страните да се обвържат 
с договора и 

Ь) последиците от' изменението на обстоятелствата коренно 

преоt'5разуват обхвата на задълженШ~та, конто предстои да бъ
дат изпълнени съгласно договора. 

2. Коренна промяна на обстоятелствата не може да се прие
ме за основание за прекратяване или излизане от договор: 

а) ако договорът установява граница или 

Ь) ако коренната промяна, на кояТо се позовава страна по 

договор, е резултат на нарушение от същата страна на Задъл

жение по доrовора Или на всяко друго международно задъЛже

ние,'1hоето по отношение на всяка друга страна по договора. 

3. Ако съгласно предходните точки дадена страна по дого
вор може да се позовава на коренна промяна на обtтоятелства
та като основание за прекратяване или излизане от договора, 

тя може да се позовава на промяната и като основание за спи

ране на действието·на договора. 

Член 63 
Скъсване на диhломатическите или консулските отношения 

Скъсването на дипломатическите или консулските отноше-

ния между страните по догьвор не засяга юридическите отно

шения, установени между тях с договора, освен в случаите, 

когато съществуването на дипломатически и консулски отно

шения е необходимо за прилагането на договора. 
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Член 64 
. Появяване на нова императивна нормаяа общQТО междуна~ 

родно право Uus cogens) 
Ако се появи щ>ва императивна норма на общото междуна~ 

родно право, всеки съществуващ договор, който не е в съот

ветствие с тази норма, става недействителен и се прекратява. 

РазделIV 

ПРОЦЕДУРА 

Член 65 
Процедура, която. се прилага по отношение на недействи

телността на договор, прекратяването на договор, излизането 

от цего или спирането на 1;1еговото действие 

1. Страната, която в съответствие с разпоредбите на тази 
конвенция се позовава на порокв своето съгласие да,се обвър

же. с договор или на основание за оспор~ане действителността 

на договор, за прекратяване на догш~ор, .. за и:шизане от него 
или за спиране на неговото действие, трябва да уведоми дру

гите страни за своето .ис1<ан~. В съобщението трябва да бъдат 

посочени мерките., които се предполага д~ бъдат взети по .отно

шение на договора, а също п1ка и причюп~те за това. 

2. Ако след цзтичане на опреде4ен .период, който с изклю
чение на случаите, изискващи по-кратъ~ срок, трябва да въз

лиза на не по-малко от тримесеца от момента на получаване 

на С'I>Общението, нито една от страните не изкаже възрЗ)Кения, 

страната, изпратила съобщението, има право по реда, Устано

вен от чл. 67, да предприеме предвидените от нея мерки. 
3. Ако обаче някоя друга страна направи възражение, стра

ните трябва да се стремят да постигнат уреждане на въпроса 

с помощта на средствата, посочени в ЧJI.33 от Устава на Орга

низацията на обединените нации. 

4. Нищо в предходните точки не засяга правата или задъл
женията на страните, произтичащи от каквито и да б11ло дейст
ващи разпоредби, които са задължителни за страните по отно

шение на уреждането на спорове. 
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5. Без да се накърнява чл. 45, обстоятелството, че дър:Жава
та не е изпратила съобщението в рамките на указания в точка 

1 срок, не И пречи да изпрати такова съобщение като отговор 
на друга страна, изискваща изпълнението на договора или за

явяваща за неговото нарушаване. 

Член 66 
Процедура за съдебно уреждане, за арбитраж и помиряване 

Ако в течение на 12 месеца след датата, когато е било фор-
мулирано възражението, lle е било постигнато никакво реше~ 
ние в съответствие с точка 3 на чJ1. 65, 'се прилага следната 
процедура: 

а) всяка една от страните в спор за прилагане или тълкуване на 

чл. 53 или 64 може да го предаде.за решаване от Международния 
съд·чрез писмено заявление, освен ако страните не се споразуме

ят в общо съгласие дапредадат'този спор·на арбитраж; 

Ь) -всяка една от страните по спор за ;nрилагане или тълкува

не на всеки друг член на част V на конвенцията може да запо
чне процедура, посочена в приложението към тази конвенция, 

след като се обърне със съответна молба до генералния секре

тар на Организацията на обединените нации. 

Член 67 
Документи за обявяване на. договор за недействителен, за 

прекратяване на договор, за излизане от него или за спиране 

на неговото действие 

1, Съобщението, предвидено в точка 1 на чл. 65, трябва да 
се направи в писмена форма. 

2. Всеки акт, имащ за цел обявяването на договора за недей
ствителен или прекратяване на договора, излизане от него или 

спиране на неговото действие в съответствие с неговите разпо

редби или с разпоредбите на точки 2 или 3 на чл. 65, се оформя 
като документ, който се изпраща на другите страни. Ако този 

документ не е подписан от държавния глава, от ръководителя 

на правителството или от министъра на външните работи, на 

представителя на държавата, предаващ този документ, може да 

бъде предложено да представи пълномощно. 
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Член 68 
Оттегляне на съобщенията и документите, предвидени от 

чл. 65 и 67 
Съобщението или документът, предвиден от чл. 65 и 67, може 

да бъде оттеглен по всяко време преди влизането му в сила. 

Раздел У 

ПОСЛЕДСТВИЯ ОТ НЕДЕЙСТВИТЕЛНОСТТА, 
ПРЕКРАТЯВАНЕТО ИЛИ СПИРАНЕТО 

НА ДЕЙСТВИЕТО НА ДОГОВОР 

Член.69 

Последствия от недействителността на договор 

1, Договор, чиято недействителност е: установена в съот
ветствие с тази конвенция, е недейс'J'вителен. Разпоредбите на 

недействителен договор нямат никаква юридическа сила. 

2. Ако въпреки това са били извършени действия въз осно~ 
ва на такъв договор: 

а) всяка страна има право, да поиска от всяка.друга страна 

да създаде, доколкото това е възможно, в техните язаимни от

ношения положението, което би съществувало, ако посочени

те действия не са били извършени; 

Ь) действията, извършени добросъвестно преди позоваване 

на недействителността, не се смятат за незаконни само поради 

недействителността на договора. 

3. В случаите, попадащи под действието на чл. 49, 50, 51 
или 52, точка 2 не се прилага към страната, отговорна за из
вършването яа измама, подкуп или принуда. 

4. В случай на недействителност на съгласието на някоя 
държава да се обвърже с многостранен договор посочените 

по-горе правила се прилагат в отношенията между тази дър

жава и страните по договора. 

Член 70 
Последствия от прекратяване на договор 
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1. Ако договорът не предвижда друго или ако страните не 
са се споразумели за друго, прекратяването на договора в съ

ответствие с неговите разпоредби 'ИЛИ в съответствие с тази 

конвенция: . 
а) освобождава страните по договора от всякакво задълже„ 

ние да изпълняват договора по-нататък; 

Ь) не влия.е върху правата, задълженията и. юридическото 

положение на страните, възникнали в·резултат на изпълнение

то на договора преди неговото прекратяване. 

2. Ако държава денонсира мноmстранендоговор или излиза 
от него, точка 1 се прилага в отношенията .~ежду тази държава 
и всяка една от ос'Fаналите страни по :д0говора от деня на влиза

нето в сила на денонсирането или излизането от договора. 

Член 71 
Последствия от недействителността на договор, противо

речащ на императивна норма на общото международно право 

1. Когато договорът е недействителен в съответствие с чл. 
53, страните: 

а) отстраняват, доколкото това е възможно, последствията от 

всяко действие, извършено въз основа на разпоредба, която проти

воречи на императивна норма на общото международно право, и 

Ь) привеждат своите взаимоотношения в съответствие с 

императивната норма на общото международно право. 

2. Когато договорът става недействителен и се прекратява в 
съответствие с чл. 64, прекратяването на договора: 

а) освобождава страните от всякакво задължение да изпъл

няват договора по-нататък; 

Ь) не влияе върху правата, задълженията или юридическото 

положение на страните, възникнали в резултат на изпълнени

ето на договора преди неговото прекратяване при условие, че 

тези права и задължения или такова положение могат по-на

татък да се запазват само дотолкова, доколкото тяхното запаз

ване само по себе си не противоречи на новата императивна 

норма на общото международно право. 
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Член 72 
Последствия от спиране на действието на договор 

1. Ако договорът не предвижда друго или ако страните не 
са се споразумели за друго, спирането на действието на дого~ 

вора в съответствие с неговите разпоредби или в съответствие 

с тази конвенция: 

а) освобождава страните, между които действието на дого

вора е спряно, от задължението да изпълняват договора в. сво.., 

ите взаимоотношения по време на спирането; 

Ь) не влияе върху правните отношения между страните, ус

тановени от договора. 

2. През п~риода на спиране на действието· на договора стра
ните се въздържат от действия, които биха могли да попречат 

за възобновяване на действието на договора. 
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ЧACTVI 

ДРУГИ РАЗДОРЕДБИ 

~ ~ 

Член 73 
Случаи на правоприемство на държави, на отговорност на 

държава и на започване на военни действия 

Разпоредбите на тази конвенция; не nредрешаваг нито един от 
въпросите, които мqгат давъзникнат r;rp от,uошение на договор 
от правоприемство на държави, .от междущ1родна отговорност на 

държава или от зщючване на во~нни действия между държави. 

Член 74 
Дипломатически и- консулски отношения и сключването.на 

договори-

Скъсването. ИJlИ отс-рствието Hi1 дищ:юматически или кон
сулски: ртношения между две или няколко държави не пречи за 

склщчване ~а договори между тези държави.· Сключването на 
j ' i :;·- ,- - . '. ; ·' ~ 

договор само по себе си не влияе върху положенцето в облас-

тта на дипломатическите или консулските отношения. 

Член 75 
Случай на държа1щ агресор 

Разпоредбите на тази конвенция не засягат никакви задъл

жения по отношение на договор, коитq.може да възникнат за 

държава агресор ,в резултат на мерките, рр11ети в съответствие 

с Устава на Организацията на оg~щиuените ~ации В1;>В връзка с 
агресията от. страна на тази държава. 
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ЧАСТVП 

ДЕПОЗИТАРИ, УВЕДОМЛЕНИЯ,'ПОПРАВЯНЕ 
НА ГРЕШКИ И РЕГИСТРИРАНЕ 

Член76 

Депозитари на договорите 

1:'·Депозитарят на договора може да бъде определен от 
участващите в преговорите дЪржави или 'в· самия договор или 
rio някакъв друг наЧйн/ДепозИтар може да бiьде една ИЛЙ ня
колко държави, ме:ЖдунароДна организаЦИЯ или гi~.авнотоиз
пълнително длъжностно лице на такава организация. 

2. Функциите на депозитаря на договора ·са международ
ни по своя характер и'прИ И:зпЪлненйето им Депозитарят е 

длъжен да действа безпристрастно. Фактьт, че договорът не 

е влязъл в сила меЖду ня'кои от страните или ч~ е възникнало 
разногласие межДу нЯкои ot държавите идеnозhтаряотносно 
Изпълнението нафункцJ..~иtе на последн:Ия, не чЬlбва Да вi~.ияе 
на това него'Во Задължение. 

Член 77 
Функции на депозитарите 

1. Ако договорът не предвижда друго или ако договарящите 
държави не са се стторазумели За друго, функЦиите на депози
тарЯ обхващат по-специално: 

а) съхран-Яване на ор'Игин.'алния текст на договора и на пре
дадените на депозитарЯ:ПълномоЩни; 

Ь) изготвяне на заверени копия 6торигиналния текст и на 
всякакви други текстове на договора на такива езици, които 

могат да бъдат предвидени в договора, а също така препраща

нето им на страните и на държавите, имащи право да станат 

страни по договора; 

с) получаване на подписи на договора и получаване и съх

раняване на документи, уведомления и съобщения, отнасящи 

се до договора; 

d) проучване, дали подписите, документите, уведомления
та или съобщенията, отнасящи се до договора, са редовни и 
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в надлежна форма и в случай на необходимост довеждане на 

въпроса до сведение на съотве~:1;1ата държава; 

е) информиране на страните и държавите, имащи право да 

станат страни. 110 договора; за доЕ.уме1;1тите,.уведомленията и 

съобщецията,-отнасящи,с,е до договора; 

f) информиране на държавите, имащи право да станат стра
ни по договора, за датата, към която са били получени или де

позирани необходимите за влизането на договора в с:ила брой 

подписи,- ратифищщионни дщ<ументи или документи за прие

мане, утвърждаване или присъединяване; 

g) регистриране на договора в. Секретариата на Организа
цията ~а обединени,те нации; 

h) изпълняване на функции, предвидени в други разпоред
би на тази конвенция. 

2. В случай на възникване на няwакви р,азногласия между 
някоя . QT държавн,те . и депозитаря относно изпълнението на 
функциите на последния, депозитарят информира за този въ-. . 
прос.подписашпе дого~ора д;~;.ржави и договарящите държави 

или в съответците случаи :-:- компетентния орган на .съответна~ 
та международна оргащ1зация. 

Член 78 
Уведом.цения и съобщення · 
Ако договорът :или· тази конвенция не предвцжда друго, 

уведомлението или съобщението, направено от която и да е 

държава в съответствие с- тази конвенция: 

а).се изпраща, ако няма депозитар,·непосредствено на дър

жавите, за които то е предназначено, или ако има депозитар 

- на последния; 

Ь) се счита за направено от съответната държава само при по

. лучаването му от държавата, на която то е било изпратено, или в 
зависимост от случая - при получаването му от депозитаря; 

с) ако то се изпраща на депозитар, се счита за. получено от 

държавата, за която е било предназначено, само 9лед като по

следната е била информирана затова от депозитаря в съответ

ствие с буква „е" на точка· 1 от чл. 77. 
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Член 79 
Поправяне на,грешки в текстовете или в заверените копия 

на договорите 

1.Ако след установяване .автентичността на текста на договор 

подписалите го държави или договаряЩИте държави констатират 

с общо съгласие, че в него се,съдържа грешка, тазщ грешка, освен 

ако те не решат да използуват други наЧйни, се поправя чрез: 

а) внасяне на съответна корекция в текста и парафиране 

на корекцията по необходимия начин от упълномощени пред

ставители; 

Ь) съставяне на документ с изложение на корекцията, за 

която е било постигнато съгласие да бъде внесена, или чрез 

размяна на такива документи или 

с) съставяне на поправен текст на целия договор в същия 

ред, в който е оформен вригиналният текст. 

2. Когато се касае за договор, който се предава за съхране
ние на депозитар, последният уведомява подписалите·догово

ра държави и договарящите държави загрешката, а също така 

за'предложението да бъде' поправена, и определя срок; в който 

може да бъдат направени възражения• срещу ·това предложе

ние. Ако до изтичане на този срок: 

а) не са последвали възражения, депозитарят внася коре

кция в текста и парафира тази корекция, съставя протокол за 

поправяне на текста и изпраща копието до страните и до дър

жавите, имащи право да станат страни по договора; 

Ь) е било изказано възражение, депозита рят информира за 

това възражение подписалите договора държави и договаря

щите държави. 

3. Правилата, изложени в точки 1 и 2, се прилагат също и в 
случаите, когато е била установена автентичност на текста на два 

или няколко езика и се забелязва несъвпадение между различни

те текстове, ·което с общото съгласие на подписалите договора 

държави и договарящите държави трябва да бъде поправено. 

4. Коригираният текст заменя аЬ initio съдържащия грешка 
текст, освен ако подписалите договора държави и договарящи

те държави не вземат друго решение. 
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5. Коригирането на текста на регистриран договор се до
вежда до сведението на СекретарИа11а 'на .Организацията на 

обединените нации. 

6. Ако бъде открита грешка в заверено копие на договор, 
депозитарят съставя протокол, съдържащ корекцията, и изпра

ща копие от него до подписалите договора държави и.до дого

варящите държави. 

Член;8Q. 

~егистриране и публикуване на договорите 

1. Договорите .след влизането .им в сила се изпращат в Се
кретариата на. Организацията на обединените . нации за .реги
СтРИране или за класиране и вписване в списъка в зависимост 

от случая, както и· за публикуване, 

2. Назначаването на депозитаря го упълномощава да из
вършва посочените в предходната :гочка действия. 
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ЧАСТVIП. 

ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ· 

Член 81 
Подписване 

Тази конвенция е открита за подписване от всички,държави 

членки на Организацията на обединените нации или на някоя от 

специализираните организации, или на Международната,агенция 

за атомна енергия, както и от страните по Сттуrа на Междуна

родния съд,· а също така от· всички други държави, поканени от 

Общото събрание на.· Организацията на обединените нации. да 

станат страни. по· тази конвенция, както следва:. до. 30 ноември 
1969 г. - във Федералното министерство на външните работи на 

Република Австрия, а след тази дата '-ДО 30 април 1970 г. - в седа

лището на Организацията на обединените нации в Ню Йорк. 

Член 82 
Ратификация 

Тази конвенция подлежи на ратифициране. Ратификацион

ните документи се предават за съхранение на генералния се

кретар на Организацията на обединените нации. 

Член 83 
Присъединяване 

Към тази конвенция може да се присъедини всяка държава, 

която влиза в една от категориите, посочени в чл. 81. Докумен
тите за присъединяване се предават за съхранение на генерал

ния секретар на Организацията на обединените нации. 

Член 84 
Влизане в сила 

1. Тази конвенция влиза в сила на тридесетия ден от датата 
на предаване за съхранение на тридесет и петия ратификацио

нен документ или документ за присъединяване. 

2. За всяка една държава, ратифицирала конвенцията или 
присъединила се към нея след предаване за съхранение на 
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тридесет и петИя ратификационен документ или документ за 

присъединяване, конвенцията влиза в сила на тридесетия ден 

след предаването .за съхранение от тази държава на нейния ра

тификационен документ или документ за присъединяване. 

Член 85 
Автентични текстове 

Оригиналът на· тази конвенция, английският, испанският, 

китайският, руският и френският текст на която са еднакво ав

тентични, се ·предава за съхранение на генералния секретар. на 

Организацията на обединените нации. В уверение на което до

луподписалите се пълномощни представители, надлежно упъл

номощени ·от своите правителства, подписаха тази конвенция. 

Съставена във Виена на23 май 1969 г. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

1. Генералният секретар на Организацията· на: обединените 
нации изготвя и води списък на помирители, съставен ог квали

фиЩфаНИ юристи. За тази цел всяка държава член&~ наООН или 

страна по тази конвенция, се nоканва~ да назначи двама помири

тели и именага :На назначените по rози начин лица съставляват 

посочения спИсък. Помирителите, включително и тези~ ог тях, 

"назначени за попълване на оtкрило се случайно вакантно място, 

се назначават за срок ог 5 години и този срок може да бъде подно
вен. Помирител, чийто срок изтича; ще продължава да изпълнява 

всякакви функции, за осъществяването на които той е бил избран 

в съответствие с разпоредбите на следващага точка. 

2. Когато до генералния секретар се отправи молба в съот
ветствие с разпоредбите на чл.·66, той предава спора за разглеж

дане на помирителна комисия, образувана по следния начин: 

Държаваtа или държавите, явяваща се или явяващи се една

та страна в спора, назначават: 

а) един помирител, гражданин на тази държава или на една 

от тези държави, избран измежду лицата, включени в посоче

ния в точка 1 списък, или извън тях или 
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Ь)един помирител, който не е гражданин на тази държава 

или на една от тези държави:, избран' измежду включените в 
посочения списък лица. Държавата и:ли държавите, явяваща 

се или явяващи се другата страна в спора, назначават двама 

помирители по същия начин. Четиримата помирители, из

бирани от страните, трябва да бъдат назначени в течение на 

шестдесет дни от датата, когато генералният секретар получи 

съответната молба. Тези четирима помирители в течение на 

шестдесет дни след датата на назначаване на последния .от 

тях назначават пети помирител, избран измежду включените 

в списъка лица, който трябва да бъде председател.·Ако ,пред~ 

седателят или някой от другите помирители не бъдат назна

чени в предвидения по-горе за назначението им срок, те се 

назначават от генералния секретар в течение на шестдесет 

дни от датата на изтичането на съответния срок. Генералният 

секретар може да назначи за председател било някое от лица

та, вписани в списъка, било някой от членовете наКом11сията 

по международно право. Всеки един от сроковете, в течение 

на които трябва да бъдат из-вършени назначенията, може да 

бъде продължен по споразумение между,щрани:ге по спора. 

Всяко ед1Iо яакантно място тря:бва да бъде попqлнено по. на

чина, който е бил nосочен. и за nървоначалното назначаване. 

3. Помирителната;Jюмирия сама оцределя, 9воята процедура. 
Комисията може със съrласието на страните в спора да локани 

всяка страна по договора да ,И: представи своето мнение уст1ю 

или писмецо. Комис.ията при~ма решения иправи препоръки с 

мнозинството от гласовете н;1 своите петима членове. 

4. Комисията може да обърне вниманието. на страните в 
спора на всяка1<ви мерки, облекчаващи взаимноприемливото 

разрешаване на спора. 

5. Комисията изслушва страните, разглежда цретенциите 
и възражещ1ята и прави предложения на стрщште с оглед.на 

постигането на взаимно приемливо разрешаване на спора. 

6. Комисията трябва да представи своя доклад в течение на 
дванадесет месеца от датата на нейното образуване. Този до

клад се изпраща на генералния секретар и се предава на стра

ните в спора. Доклады: на комисията, включително всякакви 
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съдържащи се в него·изводи относно фактите .и въпросите на 

правото, не е задължителен за страните и представлява само 

препоръка, предложена за разглеждане от страните с цел да се 

облекчи взаимноприемливото разрешаване на спора. 

7. Генералният секретар предоставя на комисията помощ 
и .средства за обслужване, от които тя ·може да се нуждае. 

Разходите на комисията се покриват от Организацията на 

обединените нации. 

УКАЗ № 503 
на Държавния съвет от 12 февруари 1987 г. 
(ДВ, бр.14от1987 г.) 
Държавният съвет на Народна република България на: осно

вание чл~ 93, точка 14 от Конституциятд на Народна република 
България 

ПОСТАНОВЯВА: 

Ратифицира Виенската конвенция за правото на договори

те, приета на конференция на Организацията на обединените 

нации на 23 май 1989 г„ при следните условия: 
а) резерва по чл. 66, буква „а": 
„Народна република България не се счита обвързана с раз

поредбата на чл. 66, буква „а", съгласно която всяка от страни
те по спор за прилагане или тълкуване на чл. 53 или 64 може 
да го предаде с писмена молба за решаване от Международ

ния съд, ако страните не се споразумеят по общо съгласие да 

предадат този спор на арбитраж. Правителството на Народна 

република България заявява, че за предаване на такъв спор за 

решаване от Международния съд е необходимо предварително 

съгласие на всяка една от страните по спора"; 

Ь) декларация по чл. 81 и 83: 
„Народна република България смята за нужно да подчертае, 

че чл. 81 и 83 от конвенцията, като изключват известен брой 
държави от възможността да участват в нея, имат неоправдано 

ограничителен характер. Тези разпоредби са несъвместими с 
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естеството на конвенцията,. която има универсален характер и 

трябва да бъде от~рита за присъединяване на всички държави". 

ЗАКОН 

за оттегляне на резерви и декларации по международни 

конвенции относно задължителната юрисдикция на Междуна

родния съд и на международния, арбитраж 

(ДВ, бр. 8 от 27 януари 1994 г.) 
Член единствен. Република България оттегля резервите и 

декларациите относно задължителната юрисдикция на Меж

дународния съд и на международния арбитраж по следните 

разпоредби на международни конвенции: 

22. Член 66, буква „а" от Виенската конвенция за правото 
на договорите, подписана въвВиена на 23 май 1969 i:. (ДВ, 
бр. 87 от 1987 r.), ратифицирана с Указ № 503 от 1987 г. (ДВ, 
бр. 14 от 1987 г.). 




